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NOT/E L\ C. J. CiLSARIS

OPERA

l'i J i.VA

IN Lir.RUM I

DE BELLO GALLICO COMMENTARIORUM.

Cap. II. Orgctorix. Oberlin, Bouteroue, Bochat et D. Mionnet

[Descr. des med., tom. i, p. 92), nummum argenteum referunt,

cujus pars antica praebet caput imberbe galeatum, cum epigraphe

COIOS
;
postica vero equum currentem cum inscriptione ORCITI-

RIX. Bouteroue [Monnaies cle France, p. 5i) non dubitat quin

64, cujus hoc loco fit mentio, nummus iste tribuendus; et COIOS
nomen esse pagi censet. Bochat (Mcm. sur la Suisse, t. 1, p. 584)

vult Coios latine scriptum esse pro Caius, et Orcitirix denotasse

principem pagi. Ego existimo COIOS esse nomen dei vel digni-

tatis, idemque esse ac ILoios, nomen viri, pro ttattis vel koicxyis
,

sacerdos; et Kottis corruptum esse pro %oit)s, quod derivandum

est a X°"> libamen, yoc/J, inferiae libationes in honorem mortuo-

rum, %6ss\ festum Athenis quo fiebant libamina in Bacchi hono-

rem , ex yjco , libo , fundo
;
proindeque fere idem esse grrcce

at(jue nomina latina Julii Sacroviri /Edui, et Sacraliviri Coesa-

riani. Orcitirix vero formalum est a voce gra?ca bp%ncrTi)s, saltator,

vel ab opytnhs, iracundus, ot latina rex , Rex fripudii 'saeri , ut

Apollo Orchestes dictus, et David antearcam saltans, velRcxiracun-

dus, snperbus. Sic ab op) n , ira ,et Lf-yiXos , iracundus, nosmctipsi

vdces orgueil et orgueilleux mutuavimus; ideoque nihil niutan-

dum in orthographia utriusque nominis ; « eniin ift / pronuncia-

batur, et litterae % ct y in k facilis mutatio. Ni fallor igitur, liic

nummus ad Caesaris Orgetorigem potcst refcrri. Sic in nummis

/
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veterum Gallorum, nomen Dumnorigis vel Dubnorigis cujus men-

tio est apud Csesarem, reperitur. Vide notam quse sequitur.

Cap. III. Dumnorigi. In nummis gallicis urbi Tornaco , vel Z)«/ -

naco, hodie Tournai, attributis , inscribitur dubnorex vel dubno-

reix, diverso scliemate : nunc miles adest stans utraque manu

caput liumanum tenens, vel dextra aprum, sinistra vero huma-

num caput; nunc miles graditur, aprum hasta defixum gestans;

nunc miles stat hastatus, ante pedes ejus aper. Postica autem

pars nummi habet DVRNACOS vel DVRNACVS, mendoseque

DVRNOCOV pro DVRNACOS. Dubnorex vel Dumnorex , nomen
principis, mihividetur e duabus vocibus Dominus rex contractum

,

idemque esse ac DONNVS pro dominus , quod in nummis ejusdem

urbis reperitur, titulusque dignitatis Dom vel Don. Ex etymologia

igitur et Caesare, pro Dubnorex et Donnus scriberetur rectius Dum-
norex vel Domnorex , et Domnus. Vide Eckel, Doctr. numm. vet.,

vol. i
, p. 62 et 74;D.Mionnet, t. i,p. 83, 84 et 89, etnot. cap. 1.

Cap. V. Noreiam. Duas urbes agnoscunt Noreias nomine Cella-

rius nosterque d'Anville; unam in Norico agro, alteram in Car-

nis
,
juxta Cellarium , in Rhaetis vero certius , hodieque St-Leon-

hard, secundum eumdem d'Anville, geographiae oraculum. D. Man-

nert perperam eamdem esse putat : hic mentio est de Noreia Norici.

Cap. VI. Is dies erat a. d. v kal. apr. Is dies erat igitur vigesi-

mus octavus martis , ut animadvertit D. Artaud. Indicta fuit sine

dubio vere primo haec emigratio totius gentis, ut ver sacrum vi-

deretur , et sub auspiciis deorum inccepta.

Ca.p. X. Graioceli. Sic legitur perperam pro Garoceli, in edi-

tionibus recentioribus, quasi siti esserit in Alpibus Graiis , et inde

nomen traxissent : Garoceli, et Ocelum , urbs eorum, ejusdem no-

minis, in Alpibus Cottiis erant. Ocelum est Vsseau prope Pignerol,

non autem Oneille, ut in notis gallicis hujus editionis dicitur.

Vide D'Anville, Notice cles Gaules , vocibus Garoceli et Ocelum.

Cap. XVI. Vergobretum. Lingua celtica (hibernica) fear-go-

breith est vir ad judicium , inquit Oberlinus. Sed male sanum est

deducere vocem antiquam ab idiomate recentiori et extraneo. Mihi

videtur derivandum esse Vergobretus , aut a duabus latinis vocibus

virga Bibr-actis : Bibracte enim caput et dea iEduorum erat, ct nu-

pcrrime , id est ante renovationem rcrum et legum in Gallia, magis-
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tratus lugustoduni, qtu in bienniuiq eli£ebatur, Vierg seu Verg

vocabatur; aut inelius a gi
_

ffcrice . pra

i|ni dii\ esl epei is , grimarius, gallice, qatest a /</ (<'/<•

• _ . qui agit <>u opere le ptemier. « Vergobretus*) ut ait

» -ii . summo magistratui praeerat, et vitoe necisqiie in suos liabe-

li.if potestatem. Sicapud Platonem 'PvTovf-j^s
,
qui circa plantas

i'|nis |m ii, cpnsitorj et An/Liiovf>yo.
,
qui pul)Iicum operatur, opi-

f.\, vocatur Deus. Xummus est unicus penes I). Marchant, virmn

• 1 1 14 1 i 1 1 1 1 1 1 Metis consistentem, qui, publicijuris faeiendo , ae re nn-

mismatica tpene meruit : hujus pars antiea praebet aquilam erectam,

alas . •xplicaiitcm, cum epigraphe CISIARECO VERGOBRETO;
postica vero SDIISSOS PVBLIC... VIO.», nempe Simissos pro

Semissis, public. pro Publicus» et vio pro Diwonensis * veJ pro

Flawopolis , vel pro civ. Aedworum, vel tandcm pio Brannowo-

nim , si rcvcra legitur ovio, ut id mihi nuper assevcravit egre-

giusauctorin hunc nummum disscrtationis. Divioneenim aetatis Ro-

manornm inseriptiones duoe Jovi cujus aquila armiger,reperta? sunt,

tjuarum prior Fabros ferrarics Dibioncnses memorat; Bibractc a

Flavio Constantio Chloro et Flavio Constantino ejus filio Flavia

dicta est : 'A/cTcfic/, non 'A'.£ovoi, apud Strabonem legitur; Bran-

noviique in clicntela YEduorum erant. Revera D'Anville Divionem

in Lingonibus collocat, sed ipsius mera est conjectura, a finibus

dicecesis Lingonum in medio aevodcprompta. D. JMarchantpro ovio

legit Nowodunum, sed hoc /Eduorum oppidum sub Caesare ab

yEduis ipsis direptum ct incensum est, et post Caesarem sub eo

nomine nulla est mentio, Nevimumque vocatur.

Cap.XXVII. Vcrbigcnus. Sic quidam codiccs ct editi libri ; sed quan-

quam in plerisque est Verbigenus , aut Virbigenus , aut Verbigenius

,

Cellariusclaiissimusque D'Anville, postCluverium, ex Antonini Iti-

nerario , ostendunt Urbigenus cssc veram lcctionem
,
quia in illo

itinerario Urba , oppidum Helvetiae, occurrit. Urbigenus nomen

dictum esl igitur a duabus vocibus Urbce gcnus, gallice le peuple

a"Orbe. Sic in Cicerone gcnus romanum pro populus rornanus di-

citur. Urba autem a vcrbo urvurn aratri curvatura Varroni, unde

itrvare Fcsto, est circumdare, ab eo sulco, ut rectc ait, qui fit in

urbe condcnda urvo aratri. Urba amnis, gallice YOrbe, reipsa

sicut vomer aratri circumdat urbem Urbarn, quae hodie Orire vo-

catuf. Reperitur quoque urbus pro urvus, urburn pro urvi/rr/.

I.
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Cap. XXXI. Ad Magetobriam. Habent editiones priscse Ama-
getobria? seu ad Magetobria? , ita quoque graecus interpres Coni-

mentariorum Cgesaris,, kv it 'A/uaysToCpicr., repugnantibus codi-

cibus. Oberlinus, ex veteri monumento, revocavit ad Magetobriam,

quam lectionem cum D. Lemairesecutus est D. Artaud,innostra edi-

tione. Utrique lectioni ego assentior : Chiffletius enim in Vesun-

tlone, p. i, c. 35, et D'Anville, Notice de la Gaule, p. 60, no-

minis ipsius vesligia agnoscunt in loco dicto la Moigte de Broye

,

ad Araris et Ognonis confluentes, prope vicum Pontaillier- sur-

Saone , non confundendum cum Pontarlier ; egregieque hoc firma-

tur monumento nuperrime detecto (anno 1802); scilicet inter va-

ria monumenta ex Arari exsiccato eruta , visum est fragmentum

urnae cum epigraphe MAGETOB. Quse inscriptio, ut ait eruditus

editor Collectionis auctorum classicorum latinorum , tum propter

vicinitatem loci la Moigte de Broye , tum propter similitudinem

nominum , satis aperie declarat eamdem esse positionem,idem no-

men. Hoc quoque confirmatur etymologia hujus nominis. Mage-
tobiice enim nomen conflatum est ex grseco uMki/^os , dorice jud-

yja-los, longissimus (unde Macistus mons, et Macestos fluvius,

apud Plinium), et bria pro briva vel briga pons, gallice, Long

pontj ideoque gallice scribitur la Moigte. Silegendum foretAmage-

tobria? , et gallice VAmoigte pro la Moigte , derivandum esset a

graeco a./u.ct^moj. qui non potest oppugnari, et bria pons, Pons inex-

pugnabilis. Alterutram etymologiam pro certo habeo , adhuc autem

lectio incerta est; epigraphe enim MAGETOB. in littera M fracta

fuit, et huic fragmento littera initialis A deficere potest.

Cap. XXXVIII. Dubis. « Codex nullus habet Dubis; omnes plus

minusve corrupte legunt Adduadubis , Alduadubis , Alduasdubis

,

Adduabis , Alduadusius. In hac tanta farragine, Cellarius pro certo

posuit Dubis : quam lectionem receperunt posteriores. » Ita Ober-

linus, qui quasrit unde fluxerit ista corruptio. Mihi videtur posse

nodumistum solvi hoc modo : Addua est vox graeca aiQviu, mer-

gus, cognomen fluvii Dubis, unde, cognomine eodem, populi

finitimi, JEdui, vel mergi, in altero sensu, nempe alludendo ad

mergus, gallice, plongcon, et marcotte de vigne, qui mergit se in

scrobibus, ut avis hujus nominis, in aquis ; unde quoque Addua vel

Adduas , fluvius Gallire Cisalpina:, nostratibus YAdda, ortus in

Adula monte , ct qui Larium implet lacum , seu lacum avis larusdictx
;
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iinde Aduutwi vel Atuatuci Ebprontbus finitirai, el iduatucave\

Atuatuca, oppidnra tburonum, cujus nomen ex -j.L: . . mermis,

e( 7^- j>, fortuna, compositura « ^r , <t &ignifica1 Fbriuna mergus. \\<

peritur in Columella mengere vitem, gallice, marcotter la vigne;

msuper \«>\ -;illic; t diminutiva marcotte est \<>\ latina mergus.

Aldua vel (Iduas igitur corruptio cst vocis iddua> mutatione

litterae <l in /, ul ra lacryma ;i f&xpv, ef Addua \cl Adduas verbi

cii :::: . Sic ]>ro
(

Af<<f»i vcl 'AiVTws
-

, Graeci dixerunt"AeT»s". Dubis \<n>

\<l Dusius, fluvii nomen proprium, a voce cTiva, mergo, subeo,

formatom est ; et re vera fluvius Dubis, i;i ///<7.v fluvius, in cunicu-

losmergitur, et subterlabitur. Lcgendum vgfixaAdduadubis &\\tAd-

duadusiuSf et,duabus vocibus, Addua Dubis, vei Adduas Dusius ,

undc Aphseresi dicitur hodie leDoubs. Quoad nomcn Adduabis, quod

corruptius cst, a voce Adduadubis eontraetum est. Forsan igitur

in varios codices nullus error incuria librariorum irrepsil, etvarie

tates Jectionum a differentia pronuneiationis tantum manant. Inde

etiam ALDUOVORIX, quod in inscriptione coloniae Sequanorum

legitur, apud Gruterum
, p. 8i5, n° 10.

IN LIBrtUM II.

Cap. XXXIV. Sesuvios. Iladr. Valesius, Ciacconius, Ursinus el

Vossius Lexuvios aut Le.xovios scribendum putant, quia Sesuvu

nuspiam. D'Anville rem in dubio reliquit; ni'hi autem cum Ober-

lino videlur niliil mutandum in textu. Sesuvii idem est nomen

acEusubii, iii, 7, et Essui, v, 2,4,metatliesi et contractione. Sic Sa-

lyes vel Salyi contractio est nominis Salluvii; sic dicitur grrece meta-

thesi e<r*v/ua.t pro trg rVfjLtLi , et %<r<revfia.i pro rirsv ;.>.<:. i , utrumque a

<r$v&. Scsuviixero, Eusubii et Essui iidem sunt quoque ac Sagii, qui

memorantur in Notilia veteri Galliarum , et liorum nomen existit

adliuc in Essey et Seez. Eusubii dictum est pro e.ruvia* serpentis,

qua? forte galearum insignia erant, vel meliuspro Euscbii, ab TLvcrs-

Chs, id esl pii,sicut Euhages, sancti;et Sagii oro sagi, a sagus,\ates,

nempe druidae, gallice, dcvi/is, sages , sicut Apollo, vel serpens

Python, a Beleno Baiocassura dco, profligatus. Sesuvii igitur, vel

Essui, idem cst nomen graece,ac Sagiilaiwe.Xn iinibus Sagiorum

et Carnutum eral Sallus Perlicus (pro Peraticus\3 le Perc/ie , a rri^a.i
,

-6tTo.,finis, ubi e\(!;«\s;ire .Driiidarumconscssumannuum statuo. Inde

Normannia Vays desapience hodiedicta; inde apud Sagios O.rt-
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tnum\e\ Oximus urbs erat, pagusque Oximensis , liodie Exmes vel

Hiemes et YHiemois, cujus nomenab ocimum, graece &kv{jlqv 9
basi-

liscus, oritur; inde Diablintes a £ia£o.\os, apudquos cathedra Dia-

boli, la chaire au Diable , iis contermini erant, et in vicino mons

Sancti Michaelis, qui Diabolum vicit.

IN LIBRUM III.

Cap. VII. Unellos. Male legitur pro Eusebios. Vicle not. n, 3/j.

Cap. IX. Ambiliatos . Ita codices plerique quos Oudendorpius

secutus est. Alii vel Ambialites , vel Ambialiates, et sunt plures

varietates. Quaedam exemplaria habent Ambiliati ; interpres grae-

cus rovs [AjuCiKtcLTti.f. Nihil in ea re certum censuit D'Anville.

Ego vero suspicor i°eosdem esse qui Ambibari pro Ambiliati, vn,

75 :hi enim Ambibari interarmoricascivitatesnumerantur; 2 Am-
bialites \e\Ambialiateslectionem veregermanamesse;3°eorumno-

men ab k {/.<$> 1 ccXo s , mari circumfusus, oriri; proindeque circa duo

maria, la Manche et la mer du nord hodie dicta, consedisse, infra

et supra Fretum gallicum, in pago qui postea Gessoriacus vocatus

est; 4° Gessoriacum vel Gesoriacum, post Bononiam, Boulogne,

Itium portum, Vissant, Ulteriorem portum_, Calais , ipsorum op-

pida fuisse, itemque portum Ambleteuse , cujus nomen erat, in

media setate, Amfleat, et Arnfleot. Vide not. , iv, 9, et vn, 7 5.

Cap. XVII. Vuddovix. Editores eruditissimi Bibliotheca? classicae

latinae hoc loco animadvertunt pleraque nomina principum inter

Gallos desinere in -rix vel -vix, vel etiam in -rex; et qua?runt unde

exierint istae syllabae finales. Jam dixi supra syllabam -rix vel -rex,

quae reperitur tantum in nominibus propriis, esse eamdem atque

vocem latinam rex. Quoad syllabam -vix , in quam desinunt no-

mina propria principum interGallos, mihi videtur differre solum-

modo numero singulari a -vices , syllaba firiali et plurali nominum
populorum Galliae, et formatam esse a voce grasca olacs, domus,

familia, vel a latina vicus, quae exit ex eadem , fere eodem sensu.

Itaque, ut afferam exemplum utriusque, mihi videtur nomi-

na Viridovix et Lemovices composita esse, prius, ut Viridoma-

rus, a voce graeea ipis, -><ycs, arcus ccelestis, Iris dea, gladiolus,

ga\Yice, Jlamme , lis cles marais vel a latina viridis ; posterius, a

verbo Ki/uos, fames, homo sordidus, gn\Y\.ce
,
faminc , homme tres-

avare, et utrumque ab oikos seu vicus. Ita de Eburovices et Branno-
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vices, praesertimquc de aomine Cambiovicenses codflato a Cambium
et vicenset, qua* oltima ?oi a wicwj derr?atur : Cambiovicen

denotaJ igitur popolos qtii Cambii vicos habitabant, proindeque

iu Dnibus, Mci ( 111 iiim mercatorumluciique dcum colebant ; el I rijis.i

populi Miut etiam nuncsubdoli provinciae finitimae inter Bituriges et

Lemovices, hodie la Marche nuncupatae. Hae origines in opcre gal-

lico manuscripto, cui titulus est Geograplde archeologique et my-
thologiquc des Gaules, fusius dcmonstrantur.

Cap. XXII. Adcantuannus. Mirum in modum variat liujus no-

minis lectio. Alii Adiatunus , Adiatonnus , Adiaterinus , ct aliis

modis. Exstat nummus a Pellerin. citatus , Rec. , 1, p. 32,ubilcgi-

tur REX AALETVHNVS. In area caput lconis, in parte adversa

SOTIOGA; sed ad Sotiates Adcantuannumque referri posse non

mihi videtur. Is rex Adcantuannus apud Athcnaeum, lib. vi , ct in

ecloga e libro cxvi Nicolai Damasceni, A£icito(j.os vocatur. Scripti

libri nihil variant. Constat tamen altcrutro loco mendose scribi

hoc nomen. Sed 'K^ictrofj.os grascum est, sicut et Sotiates quorum

rex erat, significatque
,
qui non est in duo scissus vel divisus; e

contra Adcanluannus nec gisecum, nec latinum. Nil dubium igitur

quin sit legcndum ctiam in Caesare Adiatomus.

Cap.^XXII. Soldurios. Haecvox merelatina est,non celtica, id esl

cambrica vel armorica , ut male asserunt nonnulli : eamdem originem

et significationem habet ac vox gallica soldat, antiquilus soldier,

souldard. Ulraque derivatur a solidum , gallice solde , paye, salaire,

soldus , nummus aureus qui solidus est, id est qui non est pars al-

terius; quod soldurii stipendio quasi merccdc conducti essent :

hoc vcrbis ipsius Caesaris confirmatur, et sole meridiano clarius est.

Male igitur <riho£ovpci aut <tixo&gvvoi apud Athenaeum, Nicolaum

Damascenum et Eustathium lcgitur. Nomcn vero populi Sotiatum

,

quos ledltcLVovs vocat Athenseus vel potius Damascenus, et inter

quos Soldurii erant. mihi videtur esse derivatum a participio prae-

senti verbi graeci <rcoco, servo, sospito, gallice, conseiver, garder

sain et sauf, significatione paululum deflexa, scd fere eadem ac

Soldurii et Devoti. Sotiates corruptum est igitur a Sontiates , ct

sic rectius legitur in nonnullis editionibus. Idem nomen decurta-

tum existit adhuc in nomine urbis Sos , quae ad Gelisam sila est;

et scribitur Sotia , Sotium, in scriptis mcdii aevi , ut D'Anville ani-

madvcrtit. Devoti autcm dicebanlur qui se morti dcvovebant. Id
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de Celtiberis habet Valerius Maximus, lib. xn, cap. 6 : Celtiberi

nefas esse ducebant prcelio superesse, quum is occubuisset pro

cujus salute spiritum devoverant. Aliquid erat simile in cohorte sa-

cra Thebanorum ccc.

IN LIBRUM IV.

Cap. I. Tenchtheri. Hoc nomen variis modis legitur apud va-

rios scriptores, sed corrupte admodum. Plutarchus, in Julio Cae-

sare, TevTZpifcii habet, loco cujus Tevyjspi^ctt nonnulli reponere

volunt, ego vero Tey^TSpi^&t ; sic et pro Tenchtheri , Tenchteri le-

gendum censeo, ex orthographia Plutarehi ipsius et etymologia.

Nomen enim eorum populorum mihi videtur ex graeco Ttyyros

,

tinctus , derivatum. Tenchteri, sine dubio, se coloreinficiebant, ut

Britanni, Pictavi , Agathyrsi, Thraces et Illyrii. Vide not. , v, 14.

Cap. IX. Ambivaritos. Ambivariti et Ambivareti certe iidem sunt,

sed situs eorum trans Mosam hodie ignoratur. Attamen diversi

sunt ab Ambivaretis iEduorum clientibus, vit, 7 5, pro quibus

reponendum est Ambani qui reipsain clientela yEduorum erant, et

circum Ararim incolebant, ut bene conjectatur D'Anville, et mihi

indicatur ab etymologia nominis Ambarri, ex amb-, circum, etArar-,

contractiin Arr^ compositi. Nomen e contra Ambivareti vel Am-
bivariti ex praepositione graeca ciy.ql , et a.ptiTo=, maledictus, forma-

tum est; quod alludit sane ad nomen Mosce fluvii, a graeco /uva-bz,

detestandus, abominandus , execrandus, ortum. Oppldum igitur

eorum erat Mons maledictus, Montmedi, trans Mosam; et qui-

dem forte Satanacum , Stenai, a Satanas , Satan, et Sedan ab ea-

dem voce; utrumque enim sunt ad ripam Mosae dextram, proin-

deque trans Mosam. Vide not. , vn, 75. Sic hodie ad Scarponam

Mosellaeque ripam quidam campus dictus est la Teire maudite. Sic

Arvii, qui Diablintibus contermini erant, et Diabolum seu Pythonem

quoque colebant, a graeco cipct.Jo /, maledicli, diris devoti, vocabantur.

Cap. X. Vosego. Varie scribitur Voscgus, Vosagus seu T
r
ogcsus

metathesi, graece BoriniGs. Mihi videtur derivandum esse a graeco

Qovs bos, et ctyos , dux, Bos ductor, sicut bos Cadmi,vel melius a

$ou? et <7«toy, septum, fanum, sanctuarium, bovis sacri septum,

gallice,/tf creche du bosuf. Glareanusitaque malelegit Mosegus, quasi

a Mosa derivatum esset.
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Cap. X\ III. At Sigambri. Al vac.it tn coidd. et edd. Oudendor-

pius reposuit ex l rsino, cujus oodei mendese ferebal ut. Sigtottbri

non Sicambri ex codicibns n etymologia legendom est; oam Si-

gamb/i \uqti\ est vox graeca rvyyttf*(&i '- mariti dnarnm Bororum,

ex rw,sv&nlre1 ytt/uQpeva , connubio jungo. Mos eral igitur apud

eos duas sororcs germanas simul uxorcs ducendas esse a duobus

fratribus gcrmanis vel ab uno marito; undc et nomen Germani,

quod alibi demonstrabo. Ceternm, nt notat rectc emditissimns

Lemaire, facUis mutatio litterae g in c fuit.

Cap. XXI. Commium. In Thesauro Brandenburg. vol. i
, p. 3o5

,

exstat nummus, in cujus una facie circa cquum, COMMIOS, in

altera caput galcatum cum hac inscriptione GARMAN. ,quam non

nulli explicant Germanus , sed sine auctoritate. In duobus ejus-

dem nummis eruditissimus D. Mionnet {Dcscr. des rncd., tome i,

pag. 86 et 87) legit in antica parte CARMANO. et CAR., in pos-

tica COM. et COM.IOS. Orthographia igilur hujus nominis num-
mis non sistitur. In dubio quoque etymologia eam relinquit

;

Commius enim vel Comius a graeco Kofj.y.bs, ornatus accuratior

et fucatus, vcl a ko/j.yi, coma , caesaries culta, potest derivari. Co-

mium ergo lectio, uthabent codices et editiones nonnulli pro Com-
mium , ableganda non est. Nomen autem Garmanus mihi videtur

legendum Germanus , sicut in nummo Germani IndutillifiUi, not.

,

v, 3; aut rectius Carmanos , quod tunc derivatum esset a graeco

yjipiA), animus ad pugnandum alacer, pugna, conflictus, unde

voces gallicae escrime et cscarmouche oriuntur.

Cap. XXIII. Britanniam attigit. SuspicaturD'Anvillc (Geogr. anc,

tom. 1, p. 101) Caesarem appulisse ad eam Britanniae oram quae

nunc dicitur Lyme, latine Icmanis , haud longe distantem ab urbe

Dubris (Douvres). Hanc conjccturam firmat natura locorum , id

est apcrtum et planiun litus ; firmat et etymologia : lemanis enim

est vox graeca XiyMv
,
portus, mutalione litterae » in a, pro more

dialecti doricae.

IN LIBRUM V.

Cap. II. Ad portumltium. Hodie Wit-sand seu ffissant, prope

Bononiam,sicuti crudilissimo D'Anville placuit , et postca viro non

minoris in rebus gcographicis pcritiae , Gosselin (Strab. gali. vcr-

sion. 1, 77, n° 1). Ex lioc enim portu brevissimus est in Bri-

tanniam trajectus, ul ait Caesar; quod et indicatur clymologia
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graeca iQvz, rectus, gallice, qui est ou va en ligne directe s en droite

ligne, iQvco, recta feror. Sed observandum est hoc nomen varie

scriptum esse, nempe Itius per t, in libris scriptis Csesaris juxta

Fulvinum Ursinum, et
j

It/W a.pud Strabonem; vel 1k!os-
9
per k,

apud Ptolemaeum , Iccius denique per cc in scriptoribus mediae aeta-

tis, sicut Iccius , Remorum legatus ad Caesarem, u, 3 et 6. Siltius le-

gendum foret, a voce graeca $vs, rectus, vel a latina itus , -us , aut

itio, -ionis , deducerem , et ad hanc etymologiam mihi argumento

forent multae inscriptiones pro itu et reditu, deaeque Abeona et

Adeona; contra si Icius vel Iccius , a graeca iaco , fut. i^co, venio,

/£/*", adventus.

Cap. III. Indutiomarus. Nummum hujus possidebat Oberlinus,

cujus antica pars offert caput juvenile absque epigraphe
;
postica

vero bovem gradientem cum hac inscriptione : GERMANVS IN-

DVTI. IIII. Sed hic nummus ad Induciomarum nihil pertinet; nam
D. Mionnet [Desc. des med. , t. i, p. 90, n° 66) legit ibidem

rectius GERMANVS INDVTILLI. I. ; et mihi videtur ultimam lit-

teram I. esse pro F. , integramque inscriptionem legendam esse

Germanus Indutilli Jilius . Indutillus ut Celtillus , Vercingetorigis

pater, et Cavarillus iEduus. Male igitur ab Oberlino concluditur ex

hoc nummo nomen Indutiomanis scribendum esse per t , non per

k, ut graecus interpres habet, et requirit etymologia : Inducio-

marus enim formatum est a voce latina inducice et a verbo rna-

rus , contracto et derivato a major, urbis prsefectus, qui induciis

praepositus est, ut Lycaon, a Kvkos, lupus, qui inducias invenisse

dicitur, gallice, le maire des treves , la treve du seigneur , vel ut

S. Germanus, cui comes erat S. Lupus ; proindeque scribi debet

Induciomarus , non Indutiomarus

.

Cingetorix. Nihil hic celticum , ut credit Oberlinus : nomen om-

nino graecum est. Conflatum est enim contractione a voce kvvh-

y£rr)s, -ov, venator, et rex, sonatque Rex venatorum
,
gallice, lc

Grand veneur. Vide, cap. xxn , notam Lugotorige.

Cap. XI. Cassivellauno. Codex Bib. reg.
, 7, 563, habet modo

Cassuvellannus , modo Casivellaunus . In Dione legitur corrupte

y.ovixxct.v; in Polyaeno KctG-bxcivKcv , male quoque. Hoc nomen a

duobus coalescit, nempe a Cassi, Britanniae populi, et a Velauni,

Galliae : prius a yjj.cric ,-105 , frater , soror, consobrinus, gcrmanus,

coaetaneus; poslerius ab kxcvvco, abigo, agito
,
proveho, duco, for-
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matur. CassiveUaunus sonat igitur, qui abigil vel agitat Cassos

,

gaHice, Chasse-Casses , </ui chaswc /cx Caxxcx, .scribnidumque Cas-

sivelaunuS} graece K.a.o-9'oveKctvvofi vel€assivellauauss geminando /,

ut in / eUaunodunum, oppidi Gallire noniinc, euphoniae causa ; sicut

in Casxi pro Caxi , et in finali -caxxcx nominum Galli;e populo-

rum, ejusdem originis.

Cap. XIII. Hibernia. Addunt nonnulli inxu/a. Hibernia, qu;un

minus recte et contractione vocat Juverna Pomp. Mela, a voce

hybcrnus , hyemalis, nomen ducit, sonatque insula in qua hycms

protrahitur, vcl quae ab occidente hyemali jacet. Melius ergo scri-

beretur Hybeniia.

Mona. A graeco /uovti , dorice fxovci, mansio , habitatio
,
quod haec

insula ultimum , ut ait Tacitus , druidarum profugamm refugium

,

reipsa esset inter Britanniam et Hyberniam mansio Druidarum et

navigantium.

Cap. XIV. Vitro. « Hic cum Caesare consentiunt Mela , lib. iii,

c. 6 , et Vitruvius, lib. vn, c. i/j, qni habent quoque vitro. Ori-

basius autem scribit ixatbn infectores vitrum appellare; et Mar-

cellusEmpiricus, c. 23 : « Herba, inquit, quam nox vitrum, Gra?ci

isatida vocant. » Porro Plinius [Hixt. nat. , lib. xxn , c. i) eosdem

Britannos ait g/axto obiinere corpora. Sunt ergo vitrum et giaxtum

et ixatix diversa nomina ejusdem plantse, cujus succis expressis

Britanni ad inficienda corpora usi sunt. » Ita Oberlinus et D. Le-

maire. Haec tria nomina graecam originem habent, nempe vitrum

a (pat^pU, clarus, nitidus, lucens; giaxtum, ex quo vox gallica

gucde manat , a KX*<T7nc, qui frangit, forte ut quaedam herba cujus

mentio fit apudPIinium, vel melius a y^xokXfii , vireo, y.Koci , herba

viridis, gallice gazon pro g/azon, britannice armoriceque g/ax,\i-

ridis, cseruleus, lividus; ixatix ab i<ra,tis, glastum, voce composita ex

i /05, par, aequalis, et cith, damnum, cladcs, Ate, deamalefica, etT/£o>,

nocere. Giax enim vel g/oax substantivc malum sonat armorice. Vox
igitur g/as gra?cam quoque origincm habct, nedum cx ca vox

graeca g/axtum oriatur. Hujus autcm moris vestigia, ut ante ani-

madvertit Obcrlinus, supcressc videntur inter Scotos hodiernos,

apud quos veslimenta tum capitis, tum corporis sunt varicgata

duobus coloribus, scilicet croceo ct caeruleo, in modum cancello-

rum; et hoc modo tincla fuisse veterum Britannorum corpora,

nec non et Gallorum virgata xagula , credere est.
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Cap. XXI. CassL Vide supra, cap. xi, Cassivellauno.

Oppidum. Usi sunt Britanni voce caer, quse habet radicem ver-

bum hebraeum ^4*p, quod convocare significat. Ita Joh. Clericus,

ait Davisius , cui ha?c origo hebraea arridet. Sed mihi luce clarius

est caer britannice, Aer armorice, vocis latinae casfrum , ex qua

Angli cester in nominibus urbium formarunt , contractionem esse.

Cap. XXII. Lugotorige. « Al. Cingetorige. Ex multis codd. contra

Hotman. Brantii Bongars pr. Vossiani omnes Lugotorige , Luto-

gorige ; Celsus , vita Csesaris , Legotorige : at gra>cus interpres Com-
mentariorum, K.ijysropiycJ.. Nostri quoquecodd. variant: cod. R.,

5,763, Lugotorige ; unde rem dirimere admodum sit difficile. »

Ita D. Lemaire. Etymologia hujus nominis , compositi ex xvkozi-

£yu , lupo similis, matutinus, albescens ut alba matutina, vel Al-

bion, etrex, analogumque nomen Luguvallum, hodie Carlile , in-

dicant Lugotorige pro Lucodoiige , scribendum esse ; facile enim k

in y, et cT in t mutatur.

Cap. XXIV. Essuos. Vide supra Sesuvios, not. in librum 11

,

cap. xxxiv.

Ambiorigis. Hujus nummus exstat, apud Eckel ( Doctr. numm.

vet., t. 1, p. 76) et apud D. Mionnet {Descr. des med. , 1. 1, p. 83).

Pars antica offert Palladis caput galeatum, postica equitem has-

tatum , cum epigraphe EBVRO. pro EBVRONES. Legitur quando-

que in parte antica AMBIORIX vel TAMBIL. Ambiorix , Eburo-

num princeps, significare debet Ambianorum rex; aut rectius, a

graeco <&ju$i, latine amb-, circum , /0?, jaculum, izcc, mittere; Rex qui

circumjicit jacula vel sagittas, sicut linos vel njfof, Apollo, jaculandi

peritus; unde etAmbiani; sicut Sanctus Qui/itinus , Ambianorum

et Veromanduorum apostolus, contis transfixus, et cujus nomen a

kovtos, contus, hasta longa et robusta nautica, derivatur; Tambil

vero pro Tambilos, stuporem injiciens, sicut Palladisvel Medusse

caput , a voce graeca QcLyfccLkios.

Cap. LIV. Moritasgus. Ex multis inscriptionibus conjicit Thomas

Reinesius, epistola 67, quemdam Gallorum fuisse huic cognomi-

nem. Unde colligit idem aliquem by.avvpov e majoribus Moritasgi

nostri a suis ob mcrita pro deo habitum fuisse; ita Davisius. Alesia*

reperta fuit, anno i652, inscriptio in qua porticus dco Moritasgo

]>ositi mentio fit. Brotier deum illum esse ipsuni Moritasguin , rc-
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gem Senonum, sqspicatur; sed certissime ftuiitnr. Illum nrt Ro-
mani,nec Galli sacraterunt. Regi Senonum nomen erat dei Mo-
ritasgi , in cujus tutela positus eral ;i die natali, vel a pueritia. Mo-
ritasgi autera nomen fonnatum est b graeco ttmvta . stuititia , et lacnra)

wl Td^io^, ordino, apte dispono, in acie colloco, aciem instruo,

tc/.Zi?
, ordinatio, ordo aciei, aciies, agmen, turma, cohore; si-

gnificat igitur qui Morias vel stultitia? acicm instrmt, alludendo

ad cultum Btrecynthiae seu Magna? Matris , hodie Mcre -folie

,

Mcrcjollc

,

apnd /Eduos celeberrinjLum, et ad nvmam ei sacratam,

nomine gallico compagfuede la tncrc foUe. { l'U/c DuTii.i.iot, De
la fele des fous , in-4°, 1 7 /| i

.
) Indc sceptrum liujus Mattis dcurn

dictum gallice tnarotte pro merotte, id cs\,pctite rncre. Indc quoque,

apud Caesarem, v, 25 et 22, nomina Tasgetii, rectius Tasgaitii,

Carnutum regis , et Taximaguli, unius ex Britannia? regibus, prius

a.yotis,-iiTos, incantator, praestigiator, sicut et Tasga>tiurn, nomen
urbis Hclvcliorum prorycMagiam ; posterius a magulus , diminutiva

vocc fxdcyos , magus, id est druida. Moritasgus igitur deus /Eduis,

Matris Fatuce cultoribus, Momus erat.

IN LIBRUM VI.

Cap. X. Bacenis. Bacenis sylva erat pars aliqua Hercyniae sylvae

quae describitur infra, cap. 24. « Bacenis, inquit Hotman, pars

Hercyniae sylvae quam nunc Nigram vocant, der Schwartzwald

(la Forct noire), a Nechari amne adMcenum. » Nomen ejus origi-

nem a graeco /3etFX:tj//c/.,fascinatio, (lcttrKc/Jpco, fascino, trahit ; signifi-

cat igitur gallice, laforet de Venchantement, ouquifascine, enchante,

charme , ensorcelle. (Vide Hercyniam sylvam , cap. xxiv.) Inde

forsitan nominis Volcce origo, a graeco Qoakos strabus, luscus, qui

habet oculos distortos , ut fascinatrices : Hae gcntes circum Her-

cyniam sylvam cujus pars erat sylva Bacenis , consederunt ; Plinius-

que, lib. vn, cap. 22, ex Isigono narrat in Triballis et Illyriis

esse qui visu cffascinent, interimantque quos diutius intueantur

,

iratis oculis ; et faeminas in Scythia, quae vocant Bithyce , quod

pupillas binas in oculis singulis habeant.

Cap. XV. Ambactos. << Iidem prope qui Soldurii. Vidc not., 111,

22. Ambactus &ovxos juitrQaTos, servus mercede conductus : ita

veteres glossae. Ambactus, apud Ennium, lingua gallica actus
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dicitur, ait Festus. Hunc Diodorus Siculus appellat £td>tovov

,

ministrum ingenuae conditionis. Ea voce similiter sonante et ejus-

dem originis utuntur etiam nunc Flandri ambacht-man , id est

liomo quaestus causa operam suam alii locans. Adde prseterea Cae-

sarem ipsum
,
qui lisec duo nomina ambactos clientesque ita jun-

git, ut alterum esset interpretatio latina alterius vocis celticae. Am~
bactum igitur interpretor non servum, non mercenarium, sed

ministrum, assiduum comitem, ut sunt apud magnates nostros les

officlers attaches a la maison, les ecuyers , les pages , les prin-

cipaux domestiques a gages qui ne portent point livree. In eo dif-

ferunt a clientibus romanis, quod mercedem aliquam pro sua opera

recipiunt. » Ita fere Oberlinus, cui suffragor quoad sensum vocis,

non autem quoad etymologiam; in hac enim nihil adhuc celticum.

Ambactus vox est mere latina, composita, ut ambigo , ex amb-,

pro am-, ante vocalem, circum, et actus ab ago , qui agit vel cui

actus est circum patronum in domo ejus
,
gallice

,
qui a une charge,

qui est charge de quelque fonction autour d'un patron dans sa

maison. Respondet igitur voci nostrae vassal pro gas vel gars de

la salle , ou manoir seigneurial , ex qua diminutivum valet pro

vassalet , contractione formatum est. Apud D. Mionnet , t. i
, p. 85

,

exstat nummus cujus pars antica offert aquilam in medio coronae

laureae volantem, postica vero bovis caput cum epigraphe AM-
BACTVS.

Cap. XVII. Mercurium. Alii Teutatem appellant nomine Gallis

peculiari, a graeco QsoTcuof
,

gallice, deissime (si licet uti hoc

verbo ), maximus deus , ut ait Csesar. Male igitur idem esse nomen

existimant, quod apud /Egyptios Theut vel Thot, apud Graecos

Qsbs vel Isvf.

Apollinem.Belenus dicebatur a GallisBaiocassibus,peculiari quo-

quenomine , ut videtur ex Ausoniicarm. n, Deprof. Burd.; eo autem

nomine vocabant etiam Norici , teste Tertulliano, Apolog. , c. xxiv;

Belis seu Belinus ab Aquileiensibus , teste Herodiano. Inscriptio-

nes permultae in Gallia repertae de Apolline Beleno mentionem

faciunt. Has collegit Ritterus in Historia Gallorum, p. aS^.Nomen

hujusdei nec celticum, id est cambro-britannum vel armoricum, nec

hebraeum est, sed graecum. Belenus est vox graeca ^ixsuvov, telum,

sagitta , seu fiixevos vel Qsxsvvos, nomen piscis cujusdam propter

sagittae speciem, gallice un dard ; Bclis vero a $i\os, telum, jaculum,
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sagitta, codcin sensarormatur, sicul aomen Sancti Ouintini I y.y.ios.

Apollo V>zxe<ny^c/.p»S) acI sagittis gaadena* dicebatar. Vide notas

.* Ambiorigis , lib. v, cap. \\i\
\ el I II

, ;5, Lcinovi,

,

i Ai'. KXI. Par\'is rhenonum tegimentis. Interpretatur peliibus

rhcnonum , id est pcati.r dc rcrtrtcx, I). Lemairo. Minime eniin du-

bium, inquit, mihi videtur quin r/tcrto, gallico le rcr/r/c, sit nomcn
animalis, non vestis,ut Isidoro, Orig., 19, s&3 , etServio ad Georg.

,

ni, i83
,
placuit. Male qui legunt rhcnorurn , pejus qui legimt rltc-

num. Lectio Caesaris sinccra videtur; nostcr tamen codcx, 5,7G.'»

,

r/tcrtoritm » : haee illc. Scd animal istud liodic in Germania non

reperitur;etvocemr/jc7?o/ze\ymihi videturderivatamesse a graeco pvv,

ptivos, ovis, ut pjjfjxsf, oviumpelles, et esse ejusdem significationis.

Cap, XXIV. Hercyniam sylvam quarn illi (Graeci) Orcyniam

appellant. « Ita codd. et edd. vett., ait D.Lemaire; ita quoque Plole-

maeus et graecus intcrpres : eadem cst [Orcynia) ac Hcrcynia sylva.

Ortum hoc nomen ab Hartz, Hartzwald. » Econtrario Hartz vel Hartz-

wald mihi videtur a germanico nomine ejus hodicrno Schwartz,

vel Schwartzwald corruptum ,
quod significat Nigra , Nigra sjrlva ,

id est deformis terris , aspera calo , tristis situ cultuque , ut ait Ta-

citus ; Hercynia vero
,
quae ''EpKirvios ^pvy.os, Juliano est, a graeco

epKcivti vel epKOs , epKtov , septum , sepes, et Orcynia ab opKcivn , voce

ejusdem significationis, oriri. Fere eadem igitur differentia est inter

Hercynia et Orcynia, ac inter spKCCvr) et opnavn. Inde varietas no-

minis , eademque significatio. Rcspondet igitur voci gallicae la haye,

(1'enceinte ou foret sacree), ex qua la Hayc in Hollandia, et in

Francia St-Gcrmain en Laye, pro en la haye, et tot nomina lo-

corum, ducunt originem.

Cap. XXVII. Alces. « Nonnulli , ait D. Lemaire, post Obcrlinum,

volunt nomen alces a graeco derivari cix^.h, robur. Et reipsa Pau-

sanias , 1. ix, c. 11, de alce loquitur, quem vocat cih/.vv pcrpe-

ram : nam Graecis ante Pausaniam incognitum animal istud erat,

et nomen o.\ky\ datum a Pausania, est effictum ex nomine alcis

» caesareae; praetcrea graecus interpres vertit ex more latino clxkzs
,

non ex more graeco cixkci!', unde conjicere licet nomen esse cel-

ticum elch sive elg, cui simile el, aelg et oelg, ctiamnum in sep-

temtrionalium europaeorum sermonc rcstat. Gcrmanice vocatur

das elcndthier, gallice Velan. Plinius idem animal vocat machlin

vitiose pro aclin, addita littera m ex voce praeccdenti, factum ex
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elch. Sed hae descriptiones nullomodo caesarianae conveniunt. Buf-

fon, virque doctissimus ipse Cuvier nihil certi quoad speciem ani-

malis inesse fatentur. » Ego autem, quoad etymologiam nominis,

certo mihi certius est : i
G nihil hic celtici inesse ; i° Alces , quod et

fluvii nomen est apud Plinium, effictum esse ex graeco khKnsts,

contractione cihKris, fortis, strenuus, numero plurali eihx.es, ut

recte scribit graecus interpres
,
quod scripsisset clxkcli, si ab <iAx.il

substantivo derivatum esset, ut nonnulli volunt; 3° nomina ger-

manica elk, elch, elg, aelg, oelg, el, ex nomine grseco corrupta

esse; 4° nomen gallicum elan idem esse ac vocem elan pro elan-

cementy proindeque nominis graeci alces versionem; 5° Machlis

ejusdem animalis nomen in Plinio, pro aclls truncato non esse,

sed meram vocem graecam /uciy^hiis, lascivus, salax, libidinosus,

y.ciyjhis, lasciva, meretrix. Quoad animalis genus
,
pro phantastico

numinis Alcis emblemate habeo.

Cap. XXVIII. Uri. Id est boves montani, ex etymologia : urus

enim dictus est a graeco ovpos, pro opos, mons, unde adjectivum

o/5g/of,montanus,in montibus degens, subaudito @>ovs, hos. Servius

ad hunc versum r»74 Virg. , lib. n , Georg. :

Sylvestres wri assidue , capreaeque sequaces.

Sylvestres uri, ait, id est boves agrestes qui in Pyrenceo monte

nascuntur inter Gallias et Hispanias posito. Idem celeberrimus vir

Cuvier [de uris ita loquitur : « Uri. Bceufs sauvages. La plupart

des"naturalistes pensent que c'etait Fanimal appele encore urochs

ou auer-ochs par les Allemands; auer-ochs signifie bceuf de mon-

tagne : ils jugent aussi, pour la plupart, que le bison de Pline,

liv. viii, c. i5, semble indiquer le bison et Yurus comme deux

especes, et j'ai decouvert, en effet, qu'il y a eu autrefois en JFrance

deux especes de bceufs sauvages. >> Nomen germanicum urochs ab

auer-ochs contractum est ; auer-ochs autem ab ochs , taurus , bos,

et auer, adjectivo ab aue
,
planities, campus , derivato, compositum,

sonatque igitur bos agrestis, ut urus explicat Servius. Errarent ergo

qui nomen urus a germanico auer contractione formatum esse

crederent. Hae duae voces omnino significatione et origine differunt.

Cap. XXXII. Aduatucam. Editiones veteres nosterque codex

regius antiquissimus (5763) habent ad Fatucam;a\ter\ero (5-63)

non deterioris notas, Aduatucam. Ursinus primus, et post hunc,
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Hadr. \alesiiis, \<>tii. Gal!.. ;> 566, bas voces iln;is bl un:nu

jungendaa esae recte probarunt. Reipsa . Ptolemaeus habel 'Atova,-

tov/cv 'Yoyy ta>v , et iia sensus poscit. Vide Dubis? not, inlib. iij

cap. ixwiu.

I\ tlBRUM VII.

Cap. IX. Gcrgoviam. Codex solus Vossii Gcrgoniam habct. Alii

omncs vcl Gortnnia/n , vcl Gorgobinam; undc perperam Gesaris

editor novissimus affirmare ausus est non Gcrgovian/ , sed (Jorto-

na/n vel Gorgobinam legendum esse, censuitquc fortasse nomen
utrumquc habuissc. Hic nihil immulandum; quo autcm Loco situm

fucrit lioc oppidum incertum est, nisi fortcCoulcuvrc aut St-foirc.

Cap. XXXI. Teutomatus. Vitiose admodum legitur nomen istud,

ut alia ejusmodi. Graecus habet: Tcvio/uxva ; Oberlinus Legendum

proposuit Teutomarus , sed nihil adhuc mutandum mihi videtur.

Ad instar tot nominum gra?corum, Teutomatus ex voce /uoltos,

dorice, pro juiirc?, \c\ /j.v&os , cura, consilium, formatur, aut verbo

/uc/.7£co, quaero, indago, /u&ios, inquisitio, /uciTiig, vcl in composi-

tione /jlcltks , inquisitor, indagator : Tcutonu/n consilium igitur si-

gnificat, vel melius Teutonum indagator. Quae etvmologia Tcuto-

matus germinam esse lectionem statuit. Idem rex sane est qui infra

,

cap. 46, etsi aliter scribitur in cod. 5^63 , Votomapatus , cod. 6764,

Votomatus , et alii codices aliter.

Cap. XXXVII. « Litavicus. Nummos ejus duo ex auro profert

Bouteroue [Des Monnaies de France, p. 48). Exhibet eos et Ha-

vcrcamp ad Orosium, lib. vi, cap. 1 1 , additquc tertium ex suo mu-
seo. Epigraphe ibi occurrit LITA. vel LITAVI. Quod pone caput

conspicitur C. , notat Cabillonum (Chdlon-sur-Saone). Priores

duo nummos offert etiam Pellcrin [Rec, 1, tab. 124, G). In pos-

teriore autem cpigraphcn LITAV. pcrperam in LITAN. convcr-

tendam statuit, et de Litanobriga explicat, cujus mentio in Itinerc

Antonini. » ita Oberlinus. IIujus quoque tres nummos cxliibct D.

Mionnet (Descr. des med., p. 91) cum epigraphc LITA. in duo-

bus; scd legit,sicut Pellcrin, LITAN. in tertio. Unde conjicio hanc

ultimam esse veram lectionem, et revera de Litanobriga Bellova-

corum intelligendam csse , ct nullomodo ad noslrum Litavicum

respicere.

Cap. XXXVIII. Eporcdirix ct Viridomarus. Hi cum equitatu ad

2
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Caesarem praecucurrerant. Millin
,
qui de re antiquaria bene meruit

in Mon. ant. ined., t. i, p. 146, e lapide detecto anno 1792 in

fundamentis arcis Bourbon-Lancy , docet Eporedirigis nomen esse

quale idem hic legitur, ejusque filium Magnum clientem fuisse Cae-

saris, assumpto nomine C. Julii. En inscriptionem

:

C. IVLIVS. EPOREDIRIGIS. F. MAGNVS.
PRO. L. IVLIO. CALENO. FILIO.

RORMONIEE. DAMONAE.
VOT. SOI.

In qua legendum BORMONI ET DAMONAE YOTum SOLvit, id

est deo Bormoni et deae Damonce, quae mihi videtur eadem fuisse

ac Damona, una e Danaidibus, et Damia vel Bona Dea, cujus

festum Damium kalendis maii celebrabatur , et sacerdos voca-

batur Damias, a S~ci.fJ.ia, dorice, pro Sn^Jr], meretrix, gallice

femme publique , sicut Venus 'Trotv&Kp.os et ipsa Bona Dea. Eporedi-

rigis vero nomen ab Eporedia, Ivree, et rex , ortum mihi videtur,

et Rex Eporediae significare. Pro Viridomarus legitur Virdumarus

in Fastis Triumphalibus Gruteri, p. 297 :

M. CLAUDIUS. M. F. M. N. MAR

CELLUS. AN. DXXXI. COS. DE.

GALLEIS. INSUBRIBUS. ET.

GERMAN. K.. MART. ISQUE.

SPOLIA. OPIMA. RETULIT.

DUCE. HOSTIUM. VIRDUMARO.

AD. CLASTIDIUM. INTER

FECTO.

Vide not. in lib. xvii, cap. 3, et lib. v, cap. 3.

Cap. XLII. Cabillono. Chalon-sur-Saone, tunc iEduorum em-

porium frequentissimum. Codices nostri regii Cavillono, Cavillonno

habent. Grsecus interpres KciQtXdLVVoy, Strabo KclQvxxivov ; Ptole-

maeus et Marcianus rectius TLci&a.\xivov , Notitia dignitatum Cabal-

lodunum , Ammianus Marcellinus Cabillones , Eumenes patria iEduus

Cabillonensis portus. Igitur urbis hujus nomen a caballus , petit che-

val,oritur, sicut Caballinus fons aut Hippocrene , et perperamgallice

scribitur Chdlons, sicut Chdlons sur Marne, a Catalauni, pro Chdlona

Cabillonum. Male Surita vult Cabcllione , Cabellio enim urbis hodie

dictae Cavaillon, nomen est.
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Cap. LV. Bibracte. Bibracte, Bi$pa.M* Sti .iln.ni, oppulum hnge
maximum ct copi<>\<\.simum , ct ajnul .Kduos maxiuur auctoritali^ ,

dea quoque erat liabita , sicut Ronia ct molte alise nrbes qun- in

(lcorum nunit ruiii rclata- miiiI. InMiijdiones dlM A.UgUStoduiU rc-

jxrt.-r li.tbent DE&l BIBBACVl. An eadem sit quae AugUStodtUlum,

hodic Autun , DOStea dicta cst, iinjuirunt cruditi, ac ca de rc inttr

sedissident. Scd exhisinscrij)tionibus augustodiinensibus, ct vcrbis

Eumenii rhetoris, confici non potest Bibracte et Lagustodunura di-

versa oppida extitisse, sed j)otius unam eamdemque urbeiu fuisse;

Cap. LVII. Lutctiam. Hodic Paris , Galliae caj)ut et urbium rc-

gina. Mediocrc crat oj^pidum; binc Ammianus Castellum vocat, Ju-

lianus et Zosimus Y\oxiyjY\v , oj^pidulum. A Juliano male vocatur

Aevx.iTiiL, metathesi pro Lutccia, quasi a hsvy.6? , albus; a plurimis

Lutecia; sed rectius a Strabone Aovkotok.ci; a Ptolcmaeo rictpKricov

Aovkotskici, pro AoVMToxta., a graeco Xvkotokos , Lopi matcr, latinc

Lupipara , unde contractione Lupara, hodie lc Louvre , quod alibi

demonstrabo.

Cap. LVIII. Melodunum. Hodie Melun. Scaliger hoc loco fidc

nonnullorum codicum reposuit Metioscclum, quae urbs diversa non

est a Meloduno, juxta V. C D'Anville. Codex noster regius, 5^63,

hoc loco habet Mcllodunum , et infra Mcdodone , et cap. 60 itcrum

Medodone pro Mellodonc vcl rectius Melloduno. At codex regius

5764 , notae haud inferioris habet Metioscdum , ct infra bis Mctio-

sedo, et rursus, cap. 61, Metiosedum. Urbs eadem est igitur Me-
lodunum et Metioscdum. Male Sanson et Hadr. Vales. [JSotit. Gal-

liaruin) \olunt Mctiosedum esse vicumnunc dictum Meudon , infra

Lutctiam, in monte positum.

Cap. LXVIII. Alesiam. Nunc vicus Alisc, aliter lc bourg de Sainte-

Reinc, ubi fons miraculis sanctae Reginae cclcbris, olim urbs Man-

dubiorum, qui in iEduorum clientcla crant «primaria totius Cel-

ticae sedes, urbiumquc mater »; unde pagus circumjacensdictus est

Alisicnsis pagus , YAuxois ou YAussois, et le mont Auxois , collis

editus ubi erat oppidum Alesia. Ila scribunt Caesar,Plinius, Tacitus

,

Orosius; Graeci vero Plutarchus ct Diodorus Siculus, Aam<t/c, ; Po-

lyaenus k.KoAo~ici., rcctius graecus interjircs Caesaris ct nonnullae edi-

tioncs priscae, et Strabo, et Dion Cassius, Axs^ici; Vellcius Patcr-

culus Alexia. Oritur enim a graeco oxifyci, auxiliatrix, quae oj)i-

tulatur, sicut Ops vel Opis dea, sicut Rhca, quae matcr dcum crat

,
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sicut^lesia dea, vel Cybele, mater urbium et turrium, quam co-

lebant iEdui , sicut Notre-Dame de bon secours vel Sainte-Reine, quse

etiamnum ibi colitur in imo monte Alexio, sicut Berecynthia quse

a Phrygiis in monte Berecynthio colebatur. Etymologia igitur docet

Alexiam esse lectionem genuinam , contra Vossium , Ursinum et Ca~

saubonem; et urbem Alexiam a cultu Alexia?, vel Opis aut Berecyn-

thiae apudiEduos, totius Celticae primariam sedem obtinuisse. Re qui-

dem ipsa, Diodorus Siculus, BibL, lib. iv, ait ;Herculem hanc ur-

bem praeclarae magnitudinis exstruxisse, et a militiae suae errore

Alesiam {k.\w<r\&v) nuncupasse,nempe a graeco clM, error, kxiwws,

erro , vagus; sed certe ipse errat, et haec etymologia mera fabula

est. Si ei credatur, haec urbs, ipsius aetate, quoque in praecipuo

Celtis erat honore
,
quippe primaria totius Celticae sedes , urbium-

que mater, et per om-nes setates ab Hercule libertatem defende-

iat, nec unquam capta erat, usque ad tempus Caesaris, qui vi ex-

pugnavit, et in Romanorum potestatem redegit.

Cap. LXXV. Ambivaretis. Ccesar, lib. iv, cap. 9, Ambivaritorum

mentionem facit, in quorum fines equitatus Usipetum et Tench-

therorum praedandi frumentandique causa missus fuerat. Sed Am-
bivariti trans Mosam iidem esse non possunt ac Ambivareti JEduo-

rum clientes. Tam longe enim ab iEduis dissiti sunt Ambivariti

trans Mosam, ut in clientela iEduorum fuisse credibile non sit.

Conjicio igitur ex Caesare et etymologia Ambivaritorum oppida esse

Montem Maledictum, Montmedi, forteque Satanacum , Stenay, et

Sedan. Vide not. , iv^ 9. Pro Ambivaretis vcro Glareanus et Ciac-

conius substituunt Ambarros , qui necessarii etconsanguineiyEduo-

rum a Caesare, lib. 1, cap. 11 et 14, vocantur. Eosdem esse suspi-

catur C. V. D'Anville, et ego iis omnino assentior.

Aulercis Brannovicibus , Brannoviis. « Codices fere omnes ex his

tres populos faciunt, interpungentes hoc modo : Aulercis
y
Bran-

novicibus , Brannoviis. Item interpres graecus : Kct) toTs 'AvhepKoTs ,

ToTs tz BpavvooviZt , Ket) toTs Bp&vybviotf. Jam vidimus tres popu-

los, sub nomine communi Aulerci, designari. Hoc loco apparet

quartum esse populum, eodem nomine, sed distinctum cognomi-

nibus, Aul. Brannovices , Aul. Brannovii; et ita legendum exis-

timo. » ItaD. Achaintre; ego vero exAulercis Brannovkibus , Bran-

noviis , unum populum facio , cujusnomen erat Aulerci Brannovices

vel Brannovii; et illum, cum C. V. D'Anville, ad Ligerim statuo..
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in pago a Brannoviis <!i( !.> /< Briennois aol BriorukHS, in dioeoi si

Bfatisconensi, proinda iu Edou quorum clientes erant. Legendam
est igitar Auiercis Bronnovicibus vel Bnsutnoviis . aul sical in qui-

basdam editionibos, includendum Brannoviis inter ancos, post

Brannovicibus.

Eleutetis Cadurcis. < Codices nostri ctOiulcndorpi;nii fere omncs

habcnt adjunwtis Eleutetis, Cadurcis t Gabalisj Vellaunis. I nde

sus]ti( or fiualuor populosfuisse, non trcs sub his nominibus. Rripsa

Eleutheri oomen gra?cumcst,neccausa cst cur Galli habaerinl no-

men gracum, ut jam obscrvavit. Morus. Quaproptcr lcctioncm co-

dicumrestitui. »Ita D. Acliainlrc, qui addit in indice geographico

:

« Eleutcti Cadurci. Hornm uno tantum loco meminit Ca?sar, vu,

75, et eos pene potentia? Arvcnorum subditos docet. Reposui e

codicibus Eleuteti, quia vox Eleutheri (liberi) non convenit po-

pulogallico, multo minus iis quivel Arvernorum clientes , vel ipsis

subditi erant. Rectius tamen scriberetur ex conjectura Cl. d'An-

ville [Notice de la Gaule, p. l\l\o) Lucteri, quia de Lucterio Ca-

durco potentissimo mentio fit, lib. vu, cap. 5,7,8; item de Lu-

terio quodam Cadurco opulentissimo
,
qui, ut apparet, idem est

ac Lucterius supra citatus, cujusque in clientela esset oppidum

Uxellodunum : unde conjicere licet Luclcrium patronymicum esse

nomen a Lucteris
,
qui populus erat pars Cadurcorum detracta ab

iis, et subdita Arvernis. » Licet Eleutlieri vel rectius Hclcutheri

sit nomen grsecum, milii luce clarius est Elcutheris Cadurcis esse

genuinam lectionem : jam satis superque probavi populorum et

urbium Gallia? nomina grseca vel latina essc. Sic infra pro Helviis;

Sucssionibus , legendum existimo Elcutheris Suessionibus. Nihil

obslat quod ait Caesar, Elcuthcros Cadurcos sub impcrio Arvcrno-

rum cssc consuevisse, et Hirtius Suessiones Remis csse attributos.

In Plinio enim Suessiones Liberi quoque nuncupati sunt ; non probo

igitur lectioncm Lucteri a Lucterio , ducc Cadurco potentissimo,

quam D. Achaintre, post D'Anville, proponit.

Helviis; Sucssionibus. Legc Eleuthcris Sucssionibus , ut supra

Eleutheris Cadurcis. Vide hanc notam.

Bellocassis. Bcllocassi ii sunt qui, 11, l\, Vcllocasses vocantur,

quorumnomcn contractum ct dcrivatum adhucsuperest in nomine

pagi gallice Vexm dicti. Legendum hie igilur / eUocassis.

Aulercis Eburonibus . Ita legit D. Achaintre, sed male. Nullum
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dubium est quin, post Lexoviis , Aulercis Eburovicibus , hic legen-

dum sit, cum Cellario, sicut legitur supra, lii, 17, Aulerci Ebu-

rovices , ante Lexovii. Tres populi apud Caesarem Aulerci cogno-

minantur, Cenomani, Brannovices] vel Brannovii, et Eburovices,

non autem Eburones, qui ab Eburovicibus alii sunt et longe dis-

siti; et nusquam alibi plures reperiuntur, exceptis Diablintibus

,

qui hoc cognomine distinguuntur apud Ptolemaeum, forte quod in

clientela Cenomanorum erant.

Caletes. «Nostri codices habent Cadetes , et permulti alii; etipse

D'Anville (Not. de la Gaule, p. 192) non audet rejicere hoc no-

men, quanquam qui sint Cadetes se ignorare profiteatur. Iidem,

ait optime D. Achaintre , mihi videntur qui Caletes supra memo-
rati (nempe 11, 4> et infra viii, 7, pariter ante Vellocasses , iis

conterminos). » Cadetes enim, sub hoc nomine corrupto, sicut et

Caletes , inter civitates armoricas numerantur, et una littera tan-

tum differunt. Unum igitur faciunt populum cujus nomen adhuc

servat pagus gallice dictus le pays de Caux. Ergo rejicienda est

supervacanea lectio Cadetes, quae hic tantum in codicibus reperitur.

Lemovices. Hsec vox jure suspecta quibusdam, quia jam supra

Lemovices, id est, les Limousins , memorantur, nec maritimi sunt,

sed ab Oceano remotissimi. Had. Valesius vulgatam lectionem

male retinet, quam antiquissimam esse probat; putatque Lemovi-

ces armoricanos partem esse Osismiorum, qui nunc Leonenses

vocantur, quorum oppidum Sancti-Pauli fanum, St-Paul de Leon.

Nonnulli alii censent quoque hos Lemovices a Lemovicibus aqui-

tanis distinguendos esse, et partem Osismiorum non contemnen-

dam. P. Ciacconius et Jo. Scaliger contendunt errorem esse in

textu, et vocem Lcmovices delendam esse, veluti supervacaneam;

et reipsa nullus, nec Strabo, nec Ptolemaeus, nec geographi ve-

teres , de Lemovicibus armoricis locuti sunt. « Ego vero , ait eru-

ditus Achaintre, cum nonnullis viris doctis inter quos Vinetus

numerandus , non longe abessem quin pro Lemovices legerem

Leonices. » Mihi videtur nec Lemovices esse armoricanos a Le-

movicibus aquitanis alios ; nec Leonices , nomen barbarum et ve-

teribus ignotum, pro Lemovices legendum; nec tandemhoc ulti-

mum nomen delendum. In hoc loco reponere ausim vel Sesuvii,

qui iidem sunt ac Eusubii, vel Eusebii, 11, 34, in civitatibus ma-

ritimis recensili, quamvis Oceanum non attingant, vel melius
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Baiocassef , qui hic a Caesare omittuntur inter armorfcu civitates,

scd ab Ausonio intcr has memorantur, in his versibus de Claris

Prof. :

Ttt, liaiocassis stirpr Druularum satus....

BeJ 11 i sacratum ducis c tcmplo genus....

Stirpe salus Druidum,

Ointis Aivmoricae, etc.

ubi vidcre est cultu Beleni infer gcntes armoricas BaioCMMB ccle-

bres esse. Memorantur et a Plinio sub nomine, revera corrupto,

quod Bodc<>< asses in codicibus nonnullis, Vadiocasses in aliis,

legitur, sed inter Yiducasses et Unellos nuncupantur, ita ut nilii-

lominus nullum sit dubium de situ et nomine eorum. Citantur de-

nique in Notitia veteri Galliae sub nomine contracto Baiocce ,.

Bayeux, pro Baiocasses , sicut Droca? , Drcux, contractum est pro

Durocasses, et Treca?, Troyes, pro Trecasses. Nomen autem Ar-
moricae (civitates) a grseco kpij.cs, compages, concordia, harmo-
nia; oipjucXco , apte connecto , et opcz, limes, terminus, cp:a fines,

limites, ocntot , ad fines pertinens, certissime componitur, signifi-

catque , Concordia civitatum finitimarum, gallice ligue. Niliil adhuc

igitur in hoc nomine celticum, quamvis revera britannice Armor,

aut rectius Arvor, ad mare significet, ex ar, super, mor, mare;

et Britannia minor etiamnum inArmor et inArgoet vel Argoat, seu

in regionem maritimam et regionem sylvosam dividatur. Ar enim

aut war, var, oar, sicut anglice over, germanice ueber, est vox

graeca vtsp contracte, mor est mare, et coet, in compositione goet,

a voce latina ca;dua (sylva subaudita) decurtatur; sicque omnes bri-

tannicae voces originem graecam vel latinam habent. Pldenot., vi, 1 7.

Cap. LXXVI. Vergasillauno. Ex Oberlino, 0'brien, in suo lexico

hiberno, hoc nomen fuisse dignitatis ostendit e lingua celtica (hi-

berna) fcar- go-saighlcan , vir ad vexillum, vexillarius, gallice

banneret. Sed jam dixi male sanum esse ab idiomate recentiori et

4Xtraneo , valdeque corrupto deducere vocem antiquam. Hoc nomen

graecum est, sicut omnia nomina propria gentium quas Graeci et

Romani barbaras vocitabant, ab ipsis tradita. Mihi videtur ortum

a vocibus 'ipjov, opus, ut Vcrgobrctus , et crsAA<y, operam dare,

aut a c-/AAo«, irridere, forte codem scnsu ac ipycy.oy,iva, illudere,

irridere; gallice igitur Bon-ouvrier aut Moqueur diceretur.
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Cap. XII. Vertisco, principe civitatis. Ita optimi codices; alii

Verucio vel Verutio. Hic Vertisco milii videtur idem ac Vertico,

nomen hujus Nervii transfugae, quoque loco nati honesto, v, 45;

et utrumque legendum Vertisco aut Vertisto. Oritur enim a <pip-

Ticraos, voce diminutiva <pep7os, praestans, excellens, vel a super-

lativa <pipTi<?Tos
,
praestantissimus , excellentissimus.

Cap. XXVI. Lemonum. Ita nostri codices; alii Limonum. Pos-

terior lectio praeferenda est; hoc enim nomen Ptolemseo Aip.G>~

vov , a graeco Aei/ueev, pratum, oritur. Et revera in pratis haec urbs

quae dicitur hodie Poitiers a voce Pictavi, in pratis est, ad ripam

Clani vel Cleni, le Clain.

Cap. XXX. Drappeten. « Manuscripti non tamen omnes, ut as-

serit Oudendorpius , habent ita : nam noster regius 5763, Drap-

petem, et codex 5764, Draplen. Melius tamen Drappeten, cujus

nominativus est Drappes. Vox hellenismum sonat. » Ita D. Achain-

tre. Reipsa id nomen graecum est : originem enim ducit a Tpcirrieo,

uvas calco, TpciTrftTtis, uvarum calcator, vel a ^pcfriifts, servus

fugitivus, £pdcd, famulor, ministro, fugio; proindeque scriben-
'

dum Drapeten, non autem Drappeten per geminam litteram p,
nec Drapten contracte.

Cap. XL. Vxellodunum. « Hoc nomen, ait eruditus Achaintre,

ut pleraque solent nomina propria, corrupte legitur apud codi-

ces. Alii Auxiliodunum , alii multo plures Vxelludonum vel Uxel-

lodunum. Noster codex regius 5794 Velodunum, quod nomen
nullibi ita scriptum invenio. » Uxellodunum est hodie le Puech

ou le Puy d'Issolu, ut id Cl. D'Anville certissime stabilivit, et

nominis similitudo innuit; nomenque hujus oppidi undique prae-

rupti, adhuc graecum est. A vocibus enim Hv vel fl/V, dunum,

acervus, cumulus, collis arenaceus, et V'\,)i\'os, altus, editus, compo-

nitur vel conflatur, sonatque Dunum altum,\el arduo ascensu,ut

ait Hirtius. Nomen autem hodiernum Lssolu a priori voce Uxello

oritur; le Puech a podium, eodem sensu ac Dunum. Scriberetur

igitur rectius Hypsellodunum.
ELIGIUS JOHANNEAU.
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